
DE  Zertifikate und Bescheinigungen

EN  Certificates
Powerturn
Gültig für Varianten:
Powerturn (1-flg./2-flg.)
Powerturn F (1-flg.)
Powerturn F-IS (2-flg.)
Powerturn F/R (1-flg.)
Powerturn F/R-IS (2-flg.)
Powerturn IS/TS (2-flg.)
Powerturn F-IS/TS (2-flg.)
Powerturn F/R-IS/TS (2-flg.)
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GEZE Schließfolgeregelung IS  
   

Herstellwerke 

Produkt  Hersteller & Herstellwerk 

Schließfolgeregelung  GEZE GmbH 
Reinhold‐Vöster‐Str.21‐29 
71229 Leonberg, Deutschland 
DO 14.1 
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Liste der Produkte 

Typenbezeichnung :   Schließfolgeregelung IS für den Drehflügelantrieb GEZE Powerturn F 

Beschreibung :                  Schließfolgeregelung IS für zweiflügelige Türen in Verbindung mit 
Drehflügelantrieben 

Schließmittel Gang‐/Standflügel:  Drehflügelantrieb "GEZE Powerturn F‐IS" 

  Drehflügelantrieb "GEZE Powerturn F/R‐IS" 

Gestänge :   Normalgestänge, optional mit Achsverlängerungen von 30/50 mm 

Anschlagart :   Kopfmontage auf der Schließseite gemäß Herstellerangaben 

Größe :   6 ‐ 7 

Klassifikation :   3   8   7/6   1   1  2 

Herstellwerk :   DO 14.1 

Bemerkungen :   Mit Montageplatte. Die Mitnehmerklappen „GEZE CB Flex“  

  oder „Dictator MK90“ sind immer erforderlich, wenn die korrekte 
Schließfolge beider Türflügel nicht erzielt wird. 

Typenbezeichnung :   Schließfolgeregelung IS für den Drehflügelantrieb GEZE Powerturn F 

Beschreibung :                  Schließfolgeregelung IS für zweiflügelige Türen in Verbindung mit 
Drehflügelantrieben 

Schließmittel Gang‐/Standflügel:  Drehflügelantrieb "GEZE Powerturn F‐IS" 

  Drehflügelantrieb "GEZE Powerturn F/R‐IS" 

Gestänge :   Rollenschiene, optional mit Achsverlängerungen von 30/50 mm 

Anschlagart :   Kopfmontage auf der Schließseite gemäß Herstellerangaben 

Größe :   4 ‐ 6 

Klassifikation :   3   8   6/4   1   1  2 

Herstellwerk :   DO 14.1 

Bemerkungen :   Mit Montageplatte. Die Mitnehmerklappen „GEZE CB Flex“  

   oder „Dictator MK90“ sind immer erforderlich, wenn die korrekte 
Schließfolge beider Türflügel nicht erzielt wird. 

Typenbezeichnung :   Schließfolgeregelung IS für den Drehflügelantrieb GEZE Powerturn F 

Beschreibung :                   Schließfolgeregelung IS für zweiflügelige Türen in Verbindung mit 
Drehflügelantrieben 

Schließmittel Gang‐/Standflügel:  Drehflügelantrieb "GEZE Powerturn F‐IS" 

  Drehflügelantrieb "GEZE Powerturn F/R‐IS" 

Gestänge :   Rollenschiene, optional mit Achsverlängerungen von 30/50 mm 

Anschlagart :   Kopfmontage auf der Öffnungsseite gemäß Herstellerangaben 

Größe :   4 ‐ 6 

Klassifikation :   3   8   6/4   1   1  2 

Herstellwerk :   DO 14.1 

Bemerkungen :   Mit Montageplatte. Die Mitnehmerklappen „GEZE CB Flex“  

  oder „Dictator MK90“ sind immer erforderlich, wenn die korrekte 
Schließfolge beider Türflügel nicht erzielt wird. 
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Wesentliche Eigenschaft  Abschnitte mit Anforderungen in 

EN 1158:1997/A1:2002/AC:2006
Leistung des Produkts 

selbstschließend  5.1.2  Vollständigkeit der Produkte 
5.1.3  Korrekte Schließfolge 
 
5.2.1  Allgemeines 
5.2.2  Überlastverhalten in Schließrichtung 
5.2.3  Manipulation 
5.2.4  Widerstand der Warteposition 
5.2.6  Beschädigung 
5.2.8  Eignung für Feuer‐/Rauchschutztüren 

 

bestanden 
bestanden 
 
 
bestanden 
bestanden 
bestanden 
bestanden 
Klasse 1: bestanden 

Dauerfunktion des Selbstschließens  5.2.5   Dauerfunktion 
 
5.2.7  Korrosionsbeständigkeit 

  5.2.7.1  
  5.2.7.2  

  5.2.7.3

Klasse 8 (500.000 Prüfzyklen): 
bestanden 

 
Klasse 2 (48 h): bestanden 
Klasse 2 (48 h): bestanden 
Klasse 2 (48 h): bestanden 

Gefährliche Substanzen  Anhang ZA.3  Es wurden durch den Hersteller keine 
gefährlichen Stoffe deklariert 
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Typenbezeichnung :   Schließfolgeregelung IS für den Drehflügelantrieb GEZE Powerturn F und 
den Türschließer GEZE TS 4000 EN 5‐7 

Beschreibung :                  Schließfolgeregelung IS für zweiflügelige Türen in Verbindung mit 
Drehflügelantrieben und Türschließern 

Schließmittel Gangflügel:  Drehflügelantrieb "GEZE Powerturn F‐IS" 

  Drehflügelantrieb "GEZE Powerturn F/R‐IS" 

Schließmittel Standflügel:  Türschließer GEZE TS 4000 EN 5‐7 

Gestänge :   Normalgestänge 

Anschlagart :   Kopfmontage auf der Schließseite gemäß Herstellerangaben 

Größe :   6 ‐ 7 

Klassifikation :   3   5   7/6   1   1  2 

Herstellwerk :   DO 14.1 

Bemerkungen :   Mit Montageplatte. Die Mitnehmerklappen „GEZE CB Flex“  

  oder „Dictator MK90“ sind immer erforderlich, wenn die korrekte 
Schließfolge beider Türflügel nicht erzielt wird. 

Typenbezeichnung :   Schließfolgeregelung IS Schließfolgeregelung IS für den Drehflügelantrieb 
GEZE Powerturn F und den Türschließer GEZE TS 5000 EN 2‐6 

Beschreibung :                   Schließfolgeregelung IS für zweiflügelige Türen in Verbindung mit 
Drehflügelantrieben und Türschließern 

Schließmittel Gangflügel:  Drehflügelantrieb "GEZE Powerturn F‐IS" 

  Drehflügelantrieb "GEZE Powerturn F/R‐IS" 

Schließmittel Standflügel:  Türschließer GEZE TS 5000 EN 2‐6 

Gestänge :   Rollenschiene 

Anschlagart :   Kopfmontage auf der Öffnungsseite gemäß Herstellerangaben 

Größe :   4 ‐ 6 

Klassifikation :   3   5   6/4   1   1  2 

Herstellwerk :   DO 14.1 

Bemerkungen :   Mit Montageplatte. Die Mitnehmerklappen „GEZE CB Flex“  

  oder „Dictator MK90“ sind immer erforderlich, wenn die korrekte 
Schließfolge beider Türflügel nicht erzielt wird. 
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Wesentliche Eigenschaft  Abschnitte mit Anforderungen in 

EN 1158:1997/A1:2002/AC:2006
Leistung des Produktes 

selbstschließend  5.1.2  Vollständigkeit der Produkte 
5.1.3  Korrekte Schließfolge 
 
5.2.1  Allgemeines 
5.2.2  Überlastverhalten in Schließrichtung 
5.2.3  Manipulation 
5.2.4  Widerstand der Warteposition 
5.2.6  Beschädigung 
5.2.8  Eignung für Feuer‐/Rauchschutztüren 

 

bestanden 
bestanden 
 
 
bestanden 
bestanden 
bestanden 
bestanden 
Klasse 1: bestanden 

Dauerfunktion des Selbstschließens  5.2.5   Dauerfunktion 
 
5.2.7  Korrosionsbeständigkeit 

  5.2.7.1  
  5.2.7.2  

  5.2.7.3

Klasse 5 (500.000 Prüfzyklen): 
bestanden 

 
Klasse 2 (48 h): bestanden 
Klasse 2 (48 h): bestanden 
Klasse 2 (48 h): bestanden 

Gefährliche Substanzen  Anhang ZA.3  Es wurden durch den Hersteller keine 
gefährlichen Stoffe deklariert 

 











Zeichn.-Nr.: 70801-9-0964  Mat.-Nr.: 100 236 
         Änd.-St. 08 

Konformitätserklärung 
Declaration of Conformity 
Déclaration de conformité 

 
 
 

Hersteller, (Manufacturer, Fabricant): 
 

Produktbezeichnung, (Product identifier, Désignation du produit): 
 
Dokumentationsverantwortlicher war (responsible for the documentation was, responsable de la documentation) : 
 
 
 

Erklärung (Declaration, Déclaration): 
Die automatische Türanlage ist entwickelt, konstruiert und gefertigt in Übereinstimmung mit den nachfolgend genannten 
Richtlinien in alleiniger Verantwortung des o.g. Herstellers und ist selbständig verwendungsfähig. 
The automatic door system has been developed, designed and manufactured in accordance with the following directives, 
under the sole responsibility of the above manufacturer, and are independently usable. 
Le dispositif de porte automatique a été développé, construit et fabriqué en conformité avec les directives citées ci-après 
sous la responsabilité exclusive du fabricant précité et est utilisable de manière autonome. 

• Maschinenrichtlinie, (Machines Directive, Directive  relative aux machines) 2006/42/EG 
in der Fassung, (in the version, version) 98/37/EG 

• EU Verordnung 305/2011 für die Vermarktung von Bauprod ukten (EU regulation 305/2011 for the marketing of 
construction products, EU règlement 305/2011 de commercialisation pour les produits de construction) 

 
Mitgeltende EU-Richtlinien, (Concurrent EU Directives, Directives UE également en vigueur): 

• EMV-Richtlinie, (EMV Directive, Directive CEM) 2004/10 8/EG 
• Niederspannungsrichtlinie, Low Voltage Directive, Di rective relative à la basse tension)   2006/95/EG  

 
Folgende harmonisierte europäische Normen sind angewandt, (the following harmonised European Standards have been 
applied, Sont appliquées les normes européennes harmonisées suivantes): 

• EN 61000-6-3 
EMV – Störaussendung, (EMV Interference Emission, CEM-Emission perturbatrice) 

• EN 61000-6-2 
EMV – Störfestigkeit, (EMV Interference Resistance, CEM-Résistance au brouillage) 
 

Folgende nationale Normen und technische Spezifikationen sind angewandt, (The following national standards and 
technical specifications have been applied, Sont appliquées les normes nationales et spécifications techniques suivantes): 

• DIN 18650-1/-2 
Automatische Türsysteme (Powered pedestrian doors, Portes automatiques pour piétons) 

• DIN EN 16005 
Kraftbetätigte Türen – Nutzungssicherheit – Anforderungen und Prüfverfahren (Power operated pedestrian doorsets – 
Safety in use – Requirements and test methods, Blocs-portes motorisés pour piétons – Sécurité d’utilisation – Exigences 
et méthodes d’essai) 
 

Dokumentation und Betriebsanleitung, (Documentation  and Operating Instructions, Documentation et 
instructions de service): 
Die Lieferdokumentation, die Konformitätserklärung und die Betriebsanleitung sind der automatischen und kraft-
betätigten Türanlage beigefügt. 
The consignment documentation, declaration of conformity and operating instructions are included with the automatic 
and power-operated door system.  
La documentation relative à la livraison, la déclaration de conformité et les instructions de service sont jointes aux 
portes automatiques et actionnées par une source d’énergie extérieure. 
 
Bedienungsanleitung (User Instructions, Mode d’empl oi): 
Die Bedienungsanleitung liegt in verschiedenen Landessprachen vor und ist in der Betriebsanleitung abgelegt. 
The user instruction is available in different languages and has been deposited in the operating instructions. 
Le mode d’emploi est disponible dans différentes langues et est joint aux instructions de service.  
 
 
 
 
 
____________________                                                                   _______________________ 
Unterschrift Bevollmächtigter,                                                              Ort und Datum,  
(Authorised signatory, Signature fondé de pouvoir)   (Place and date, Lieu et date) 







Germany
GEZE Sonderkonstruktionen 
GmbH
Planken 1
97944 Boxberg-Schweigern
Tel. +49 (0) 7930 9294 0
Fax +49 (0) 7930 9294 10
E-Mail: sk.de@geze.com

GEZE GmbH
Niederlassung Süd-West
Tel. +49 (0) 7152 203 594
E-Mail: leonberg.de@geze.com

GEZE GmbH
Niederlassung Süd-Ost
Tel. +49 (0) 7152 203 6440
E-Mail: muenchen.de@geze.com

GEZE GmbH
Niederlassung Ost
Tel. +49 (0) 7152 203 6840
E-Mail: berlin.de@geze.com

GEZE GmbH
Niederlassung Mitte/Luxemburg
Tel. +49 (0) 7152 203 6888
E-Mail: frankfurt.de@geze.com

GEZE GmbH
Niederlassung West
Tel. +49 (0) 7152 203 6770 
E-Mail: duesseldorf.de@geze.com

GEZE GmbH
Niederlassung Nord
Tel. +49 (0) 7152 203 6600
E-Mail: hamburg.de@geze.com

GEZE Service GmbH
Tel. +49 (0) 1802 923392
E-Mail: service-info.de@geze.com

Austria
GEZE Austria
E-Mail: austria.at@geze.com
www.geze.at

Baltic States
GEZE GmbH Baltic States office
E-Mail: office-latvia@geze.com
www.geze.com

Benelux
GEZE Benelux B.V.
E-Mail: benelux.nl@geze.com
www.geze.be
www.geze.nl

Bulgaria
GEZE Bulgaria - Trade 
E-Mail: office-bulgaria@geze.com
www.geze.bg

China
GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
E-Mail: chinasales@geze.com.cn
www.geze.com.cn

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
Branch Office Shanghai
E-Mail: chinasales@geze.com.cn
www.geze.com.cn

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
Branch Office Guangzhou
E-Mail: chinasales@geze.com.cn
www.geze.com.cn

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
Branch Office Beijing
E-Mail: chinasales@geze.com.cn
www.geze.com.cn

France
GEZE France S.A.R.L.
E-Mail: france.fr@geze.com
www.geze.fr

Hungary
GEZE Hungary Kft.
E-Mail: office-hungary@geze.com
www.geze.hu

Iberia
GEZE Iberia S.R.L.
E-Mail: info@geze.es
www.geze.es

India
GEZE India Private Ltd.
E-Mail: office-india@geze.com
www.geze.in

Italy
GEZE Italia S.r.l
E-Mail: italia.it@geze.com
www.geze.it

GEZE Engineering Roma S.r.l
E-Mail: roma@geze.biz
www.geze.it

Poland
GEZE Polska Sp.z o.o.
E-Mail: geze.pl@geze.com
www.geze.pl

Romania
GEZE Romania S.R.L.
E-Mail: office-romania@geze.com
www.geze.ro

Russia
OOO GEZE RUS
E-Mail: office-russia@geze.com
www.geze.ru

Scandinavia – Sweden
GEZE Scandinavia AB
E-Mail: sverige.se@geze.com
www.geze.se

Scandinavia – Norway
GEZE Scandinavia AB avd. Norge
E-Mail: norge.se@geze.com
www.geze.no

Scandinavia – Denmark
GEZE Danmark
E-Mail: danmark.se@geze.com
www.geze.dk

Singapore
GEZE (Asia Pacific) Pte, Ltd.
E-Mail: gezesea@geze.com.sg
www.geze.com

South Africa
GEZE Distributors (Pty) Ltd.
E-Mail: info@gezesa.co.za
www.geze.co.za

Switzerland
GEZE Schweiz AG
E-Mail: schweiz.ch@geze.com
www.geze.ch

Turkey
GEZE Kapı ve Pencere Sistemleri
E-Mail: office-turkey@geze.com
www.geze.com

Ukraine
LLC GEZE Ukraine
E-Mail: office-ukraine@geze.com
www.geze.ua

United Arab Emirates/GCC
GEZE Middle East
E-Mail: gezeme@geze.com
www.geze.ae

United Kingdom
GEZE UK Ltd.
E-Mail: info.uk@geze.com
www.geze.com

GEZE GmbH
Reinhold-Vöster-Straße 21–29
71229 Leonberg
Germany

Tel.: 0049 7152 203 0
Fax.: 0049 7152 203 310
www.geze.com
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